Comments on Greek Monetary Units

Post by “Don” of December 1, 2024 at 12:07 AM

For reference, and thanks for calling these to my attention:
[U184 ]

Philodemus, Treatises, Vol. Herc. 2, 1.127: "The only contribution | require is that which ...
ordered the disciples to send me, even if they are among the Hyperboreans. | wish to receive
from each of you two hundred and twenty drachmae a year and no more." And in another
letter: "Ctesippus brought me the annual tribute, which was sent on behalf of your father and
you yourself."

[ U185 ]

Philodemus, Treatises, Vol. Herc. 2, 1.118: After having given a sheep to a young boy from an
enclosed pen: "Take care of the toy that | have gifted to you."

1 may have a teast.

40. You have looked after me wonderfully generously
in sending me food, and have given proofs heaven-high of
your good will to me,

41. The only contnbution I require is that which . .
ordered the disciples to send me, even if they are among
the Hyperboreans. [ wish to receive from each of you
two a hundred and twenty drachmae a year and no more.

Ctesippus has brought me the annual contribution which
you sent for your father and yourself,
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Aevoacfar dUrwpar.

40. Aapoviws 7€ kal peyalompends mepeAnnre Hudv ra
mepl TV Tov olrov komdnr, kai ovpavounxn onpeia vdédetyle
7§ Tpos €ud evvolas.

41 [Tyw cdvraefw #v . .. owelrdfaro euavra[c xJdv év
“YrepBloplelors dow amoare[Aefiv, ralrypy xai udmp émrirro.
[elkaror yap «kali elixkoor [d)faxipals povlas xar &vavrov
BovAoualt] map' éxarépov AapBdvew.

5 “Hveyxé por Kmjourmos mip xa[r]' vhavror avwraltly fv
améorethas vmép Te ToU waTpos xal oeavrol,

42 Twlay pev €fe arridoow mw [in' éluod dobeloar alrd

§ 11 6: see note there on xvfpidiov.

40 (Usener 183). A reference to the contnibutions made by the
disciples for the support of Epicurus: see /r 26

1. baporiws scems a safer correction of the MS 8aiws than Cobel’s
SayiAws* 1t 18 also more in accord with the phraseology of the
fragment. .

2. obpavounki . an intentionally poetic word.

41 (Usentr 184). Another reference to the avvrafis, which shows
that 1t was a well-organized subscription of a substanual amount levied
on all disciples. It would presumably be required for the upkeep of
the house and gardens in Athens and for the susienance of Epicurus
and the disciples who lved there. The opening of the fragment
looks as though some official of the commumty was authonzed to
assess the amount.

42 (Usener 185) Another fragment from Philodemus said to be 1n

—-L - Lol Leeeacby sk chilancclice a smecasandé af
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